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Lag
om ändring av lagen om rättegång i brottmål

I enlighet med riksdagens beslut
ändras i lagen om rättegång i brottmål (689/1997) 6 a kap. 3 § 1 mom., sådant det lyder

i lag 769/2013, samt
fogas till 1 kap. 9 § ett nytt 2 mom. i stället för det 2 mom. som upphävts genom lag

670/2014 och till 5 kap. 15 §, sådan den lyder delvis ändrad i lag 243/2006, ett nytt 4 mom.
som följer:

1 kap.

Om åtalsrätt och åtalsprövning

9 §
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

Till en målsägande som inte är finsk-, svensk- eller samiskspråkig ska det på begäran
inom skälig tid ges en avgiftsfri översättning av beslutet om åtalseftergift eller av ett sam-
mandrag av detta. Bestämmelser om översättning finns dessutom i språklagen (423/2003)
och samiska språklagen (1086/2003). 

5 kap.

Om väckande av åtal

15 §
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 

En målsägande ska underrättas om tiden och platsen för sammanträdet, om målsägan-
den har begärt det. 

6 a kap.

Rättegångsspråket och tolkning

3 §
Till en svarande som inte är finsk-, svensk- eller samiskspråkig ska det inom skälig tid

ges en avgiftsfri skriftlig översättning av stämningsansökan och domen till den del de gäl-
ler honom eller henne. Till svaranden ska det inom skälig tid även ges en avgiftsfri skrift-
lig översättning av ett beslut som fattats i brottmålet och av andra väsentliga handlingar
eller delar av dem, om översättningen behövs för att bevaka svarandens rättigheter. Till en
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målsägande som inte är finsk-, svensk- eller samiskspråkig i ett brottmål där åklagaren ut-
för åtal ska det på begäran inom skälig tid ges en avgiftsfri skriftlig översättning av domen
till den del den gäller målsäganden och av underrättelsen om tiden och platsen för sam-
manträdet. Till målsäganden ska det på begäran inom skälig tid även ges en avgiftsfri
skriftlig översättning av ett beslut som fattats i brottmålet och av andra väsentliga hand-
lingar eller delar av dem, om översättningen behövs för att bevaka målsägandens rättighe-
ter.

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — —  —  —  —  —  —  — 
————

Denna lag träder i kraft den 1 mars 2016.

Helsingfors den 8 januari 2016
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